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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 

sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres
neuen Kreuzlinienlasers (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Gerät entschieden. Dieses Gerät
wurde während der Produktion auf Qua-
lität geprüft und einer Endkontrolle unter-
zogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerä-
tes ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfäl-
tig. Machen Sie sich mit den Bedienteilen
und dem richtigen Gebrauch des Gerä-
tes vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur
wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und händigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende
Verwendung bestimmt:
• Projektion senkrechter und waagrech-

ter Linien
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zu-
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gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Geräts ist für Unfäl-
le oder Schäden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerät ist für den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht für den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die durch bestimmungswidrige
Verwendung oder falsche Bedienung ver-
ursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprü-
fen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgemäß.
• Kreuzlinienlaser
• Stativ
• Originalbetriebsanleitung
Das Netzteil und USB-C-Ladeka-
bel sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

Übersicht
Die Abbildungen des
Geräts finden Sie auf
der vorderen Ausklapp-
seite.

1 Ein-/Austaster
2 Ladebuchse
3 Nivellier-Arretierung
4 Innengewinde
5 Laser
6 Schraube
7 Kurbel

8 Klappverschluss
9 Bein
10 Feststellschraube

Funktionsbeschreibung
Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten
Kreuzlinienlaser ........PKLLA 4 A1
Bemessungsspannung U .....4 V ⎓ ; 2 Ah
Arbeitsbereich ...................................40 m
Gewicht (ohne Stativ) .....................260 g
Ladespannung ................................ 5 V ⎓
Ladestrom .............................................1 A
Selbstnivellierbereich ........................ ± 3°
Niveliergenauigkeit ..............± 0.5 mm/m
Nivellierungszeit .................................≈ 4s
Laser
- Wellenlange ...............................515 nm
- Laserklasse ............................................ 2
Akku ................................................... Li-Ion
Anzahl der Batteriezellen ....................... 1
Ladezeit (Min.) ............................≈ 210 *
Temperatur ...................................≤ 50 °C
– Ladevorgang ........................0 – 45 °C
– Betrieb ............................. −20 – 50 °C
– Lagerung .............................. 0 – 45 °C
* Nur in Verbindung mit dem im Online-
Shop erhältlichen Netzteil.
HINWEIS!  Der Arbeitsbereich kann
durch Umgebungsbedingungen (z. B. hel-
les Licht) eingeschränkt werden.



AT CHDE

6

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR!  Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mög-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
möglicherweise schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist möglicherweise
leichte oder mittelschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Betriebsanleitung lesen

CLASS 2 CONSUMER 

LASER PRODUCT

EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

λ=515 nm

P0 < 1 mW

Achtung! Laserstrahlung. Nicht
in den Strahl blicken!
Laser Klasse 2

Werfen Sie das Gerät
mit eingebautem Akku
nicht in den Hausmüll.

⎓ Gleichspannung

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Allgemeine Sicherheitshin-
weise
• Beachten Sie die Angaben zur Bedie-

nung, Reinigung, Lagerung und Ent-
sorgung in der Bedienungsanleitung.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern.
• Überprüfen Sie das Gerät vor jedem

Gebrauch. Lassen Sie ein beschädig-
tes Gerät reparieren. Verwenden Sie
kein beschädigtes Gerät.

• Schalten Sie das Gerät bei Nichtge-
brauch aus. Lassen Sie das Gerät
nicht unbeaufsichtigt.

• Halten Sie das Gerät fern von medi-
zinischen Geräten, magnetischen Da-
tenträgern und magnetisch empfindli-
chen Geräten.

• Dieses Gerät kann von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezüglich des sicheren Gebrauchs
des Gerätes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dür-
fen nicht von Kindern durchgeführt
werden.

• Lassen Sie das Gerät während des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
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• Lassen Sie Kinder nicht mit der Ver-
packung spielen. Kinder können sich
beim Spielen darin verfangen und er-
sticken.

Sicherheitshinweise zum
Umgang mit dem Laser
• Warnung vor Laserstrahl! Nicht in

den Strahl blicken! Laser Klasse 2
• Richten Sie den Laser nicht auf reflek-

tierende Oberflächen.
• Vorsicht! Wenn andere als die hier

angegebenen Bedienungs- oder Jus-
tiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgeführt werden,
kann dies zu gefährlicher Strahlungs-
exposition führen.

Sicherheitshinweise für
Geräte mit eingebautem
Akku
• Setzen Sie das Gerät nicht

über längere Zeit starker Son-
nenstrahlung aus. Legen Sie
das Gerät nicht auf Heizkör-
per. Hitze schadet dem Akku. Es be-
steht Explosionsgefahr.

• Lassen Sie ein erwärmtes Ge-
rät vor dem Laden abkühlen.

• Öffnen Sie das Gerät nicht.
Vermeiden Sie eine mecha-
nische Beschädigung des Ak-
kus. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses. Es können Dämpfe
austreten, die die Atemwege reizen.
Sorgen Sie für Frischluft. Nehmen Sie
bei Beschwerden ärztliche Hilfe in
Anspruch.

Vorbereitung
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des
Geräts die Bedienteile kennen.
Ein-/Austaster (1)
• Einschalten: Drücken
• Ausschalten: Drücken
Nivellier-Arretierung (3)
• Symbol Funktion

Nivellierungsauto-
matik eingeschaltet

Nivellierungsauto-
matik ausgeschal-
tet

Arbeiten mit Stativ
Mit Hilfe des Stativs können Sie das Ge-
rät stabil und in der Höhe variabel posi-
tionieren.
Gerät auf Stativ schrauben
1. Setzen Sie das Gerät mit dem Innen-

gewinde (4) auf die Schraube (6)
und schrauben Sie es handfest an.

 VORSICHT!  Wenden Sie kei-
ne zu große Kraft auf, um das Gerät
nicht zu beschädigen.

Stativ einstellen
Stativ aufstellen
1. Ziehen Sie die Beine (9) auseinander.
Höhe einstellen, Stativ-Beine
1. Öffnen Sie die Klappverschlüsse (8).
2. Stellen Sie die Beine (9) auf die ge-

wünschte Länge ein.
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3. Schließen Sie die Klappverschlüsse
(8).

Höhe einstellen, Kurbel
1. Klappen Sie die Kurbel (7) hoch.
2. Lösen Sie die Feststellschraube (10).
3. Kurbeln Sie das Stativ auf die ge-

wünschte Höhe.
4. Befestigen Sie die Feststellschraube

wieder.

Akku aufladen
 VORSICHT!  Verletzungsgefahr

durch auslaufende Elektrolytlösung. Setz-
ten Sie den Akku nicht extremen Bedin-
gungen wie Wärme und Stoß aus. Spü-
len Sie bei Augen-Haut-Kontakt die be-
troffenen Stellen mit Wasser oder Neutra-
lisator und suchen Sie einen Arzt auf.

 WARNUNG!  Verletzungsgefahr
durch Stromschlag. Laden Sie den Akku
nur in trockenen Räumen auf.
HINWEIS!  Laden Sie das Gerät nur mit
dem von uns erhältlichen Netzteil (Ersatz-
teile und Zubehör, S. 14).
Hinweise
• Versorgen Sie das Gerät nur mit SELV

(Safety Extra Low Voltage / Sicher-
heitskleinspannung) entsprechend der
Kennzeichnung auf dem Gerät.

• Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch auf.

• Beachten Sie die jeweils gültigen Si-
cherheitshinweise sowie die Bestim-
mungen und Hinweise zum Umwelt-
schutz.

• Defekte, die durch unsachgemäße
Handhabung entstehen, unterliegen
nicht der Garantie.

Vorgehen
1. Verbinden Sie ein USB-C-Ladekabel

mit einem Netzteil.
2. Stecken Sie das USB-C-Ladekabel in

die Ladebuchse (2) des Gerätes.
3. Verbinden Sie das Netzteil mit einer

Steckdose.
4. Trennen Sie das Netzteil nach erfolg-

tem Ladevorgang vom Netz.
Ladezustandsanzeige
während des Ladevorgangs
Der Ein-/Austaster (1) zeigt den Ladezu-
stand des Akkus an:

Ein-/Austaster Bedeutung
grün, Dauerleuchten Akku ist vollständig

aufgeladen
grün, blinkt Akku wird aufgela-

den
rot, blinkt Akku muss geladen

werden

Betrieb
Arbeiten mit Nivellierauto-
matik
Einschalten
1. Stellen Sie das Gerät auf einen

waagrechten, festen Untergrund
oder befestigen Sie das Gerät auf ei-
nem Stativ (siehe Arbeiten mit Stativ,
S. 7).

2. Schieben Sie die Nivellier-Arretierung
(3) auf Position .

Der Ein-/Austaster (1) leuchtet:
• Grün: wenn eine automatische Ni-

vellierung möglich ist.
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HINWEIS!  Die Nivellierung ist abge-
schlossen, wenn sich die Laserlinien
nicht mehr bewegen.

• Rot: wenn eine automatische Nivel-
lierung nicht möglich ist.
Die Laserlinien blinken.

 VORSICHT!  Bei Erschütterungen
nivelliert sich der Laser wieder automa-
tisch, warten Sie ab, bis sich die Laserlini-
en nicht mehr bewegen.
Ausschalten
1. Schieben Sie die Nivellier-Arretierung

(3) auf Position .

Arbeiten ohne Nivellierau-
tomatik
Einschalten

 VORSICHT!  Beim Arbeiten ohne
Nivellierautomatik leuchtet der Ein-/Aus-
taster (1) dauerhaft. Die abgebildeten La-
serlinien sind nicht nivelliert.
1. Schieben Sie die Nivellier-Arretierung

(3) auf Position .
2. Drücken Sie den Ein-/Austaster (1).

Die abgebildeten Laserlinien blinken
in Intervallen.

Ausschalten
1. Drücken Sie den Ein-/Austaster (1).

Transport
Hinweise zum Transport des Geräts:
• Schalten Sie das Gerät aus.
• Schieben Sie die Nivellier-Arretierung

(3) auf Position , um den Laser vor
Stößen zu schützen.

Reinigung, Wartung
und Lagerung
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserem
Service-Center durchführen. Verwenden
Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
 WARNUNG!  Elektrischer Schlag! 

Spritzen Sie das Gerät niemals mit Was-
ser ab.
HINWEIS!  Beschädigungsgefahr. Che-
mische Substanzen können die Kunststoff-
teile des Gerätes angreifen. Verwenden
Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.
• Reinigen Sie das Gerät nach jedem

Gebrauch gründlich.
• Reinigen Sie die Scheibe die den La-

ser (5) schützt mit einem schwachen
Luftstrahl oder einem weichen Tuch.
Üben Sie keinen starken Druck aus,
um die Oberfläche nicht zu beschädi-
gen!

• Reinigen Sie die Oberfläche des Ge-
rätes mit einer weichen Bürste, einem
Pinsel oder einem Tuch.

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.

Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kin-

dern
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Die Lagertemperatur für den Akku und
das Gerät beträgt zwischen 0 °C und
45 °C. Vermeiden Sie während der La-
gerung extreme Kälte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

Entsorgung/Umwelt-
schutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät
(siehe ) und führen Sie Gerät, Akku, Zu-
behör und Verpackung einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in
den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebens-
dauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugeführt werden
muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sicher-
gestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
können Sie folgende Möglichkeiten ha-
ben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,

• an einer offiziellen Sammelstelle ab-
geben,

• an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurücksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.
Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Ver-
treiber von Elektro- und Elektronikgeräten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Fi-
lialen und Märkten an. Rückgabe und
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerät
unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer
als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerät umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen
werden können und führen diese einer se-
paraten Sammlung zu.
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Entsorgungshinweise für
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht über den
Haushaltsmüll entsorgt werden.
Werfen Sie den Akku nicht ins
Feuer (Explosionsgefahr) oder
ins Wasser. Beschädigte Akkus
können der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dämpfe oder Flüssigkeiten
austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen gemäß Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstel-
le ab, wo sie einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugeführt werden. Fragen
Sie hierzu Ihren lokalen Müllentsorger
oder unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzu-
decken. Öffnen Sie den Akku nicht.

Akku zur Entsorgung
demontieren

 VORSICHT!  Verletzungsgefahr. 
Maschine einschalten bis Akku leer. Nur
entladenen Akku demontieren.
Notwendige Werkzeuge
• Kreuzschlitz-Schraubendreher
• Seitenschneider
Vorgehen
1. Lösen Sie mit einem passenden

Schraubendreher alle Kreuzschlitz-
schrauben am Gehäuse.

2. Entfernen Sie die Schrauben und öff-
nen Sie das Gehäuse.

3. Lösen Sie die zwei Schrauben an der
Platine mit der USB-Buchse.

4. Entfernen Sie die Schrauben und ent-
fernen Sie die Platine mit der USB-
Buchse.

5. Ziehen Sie den Stecker mit dem Mi-
nuspol und dem Pluspol ab.

6. Entnehmen Sie den Akku.
Entsorgen Sie den Akku gemäß den loka-
len Vorschriften.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung
Gerät startet nicht Akku entladen Akku aufladen, S. 8
Nivellierautomatik funktio-
niert nicht

Nivellierautomatik kann
nicht frei schwingen, Gerät
nicht ausreichend parallel
zum Boden ausgerichtet

Gerät parallel zum Boden
ausrichten
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Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese ge-
setzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Origi-
nal-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zurück. Mit Re-
paratur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell

schon beim Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien sorgfältig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können (z. B. Akkukapazität) oder
für Beschädigungen an zerbrechlichen
Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet wurde. Eben-
so für Schäden durch Wasser, Frost, Blitz
und Feuer oder falschen Transport. Für ei-
ne sachgemäße Benutzung des Produkts
sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
führten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchli-
cher und unsachgemäßer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 462191_2310) als Nachweis
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie
zunächst das nachfolgend benann-
te Service-Center telefonisch oder
per E‑Mail. Sie erhalten dann weite-
re Informationen über die Abwicklung
Ihrer Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie, nach Rücksprache mit unse-
rem Service-Center unter Beifügung
des Kaufbelegs (Kassenbons) und
der Angabe, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist, für
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der Ver-
sand nicht unfrei, per Sperrgut, Ex-
press oder sonstiger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das Produkt bitte
inkl. aller beim Kauf mitgelieferten Zu-
behörteile ein und sorgen Sie für eine
ausreichend sichere Transportverpa-
ckung.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten Sie
gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten,

die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Ge-
rät gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center ge-
nannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geräte sowie Geräte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet wur-
den.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center

DE
Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 462191_2310

AT
Service Österreich
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 462191_2310

CH
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 462191_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunächst das oben genannte
Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 13.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
Stativ 91120056

Original-EU-Konformitätserklärung

Produkt: Kreuzlinienlaser
Modell: PKLLA 4 A1
Seriennummer: 000001-105700
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmoni-
sierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie
nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 61010-1:2010/A1:2019 • EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 61326-1:2013 • EN IEC 61326-1:2021

EN 50689:2021 • EN IEC 63000:2018
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
06.05.2024 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Stand der Informationen: 02/2024 ·  

Ident.-No.: 71001200022024-DE
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